
Arad, 3-ik évfolyam.

POLITIKAI NAPILAP.
Szerkasztesi iroda: 

főtér, Szabó-féle ház 2-ik emelet, 
hova e lap szellemi részét illető közlemények intézen- 
dők. Bérmentetlen levelek csak ismert kezektől fo
gadtatnak el.

Előfizetési föltételek:
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva:

Egész évre........................................... 15 frt — kr.
Félévre .............................................7 ,, 50 „
Negyedévre.............................................3 „ 75 „

Hirdetményeit dija : 5 hasábos petit-sor egyszeri 
hirdetésnél 6, és minden következőknél 3 ujkr szá- 
mittatik. Terjedelmes hirdetések többszöri beigtatásnál 
kedvezőbb föltételek mellett vétetnek fel. Bélyegdij 
külön ?0 ujkr. Magánvita 5 hasábos petit-sor 15 ujkr.

Kiadői hivatal:
Bettelheim testvérek könyvkereskedésében 
(főtér), hova e lap anyagi részét illető közlemények 
(előfizetési pénz,kiadásakörülipanaszok, hirdetmények, 
bérmentesen intézendők.

Pest, január 20 kán.
(K. G.) Nem mindig olyan fekete az ördög, a mi

lyenre festik.
Afrancziaclerikális lapok túlságos bizalmaDrouyn 

de Lhuishoz s a római curia öröme , midőn a külügyi 
tárczát megkapta, az egész világgal elhitette, hogy bi
zony reactionariusabb s az ultramontanismushoz szitóbb 
embert lámpával sem lehetne találni széles Francziaor- 
szágban ; a sárga könyv, melynek lapjaiból pedig a re- 
servátákat nem látjuk és nem olvassuk, azt bizonyítja, 
hogy bizony nem selyembársony kacsóval czirógatja 
Drouyn ur a római kormányzatot, s ha a pápával szem
ben soha meg nem feledkezik is az illő tiszteletről, sem 
a világi hatalmat illetőleg nem beszél dogmát ól, sem az 
elveszett tartományok visszakapcsolását nem helyzi va
lami közel és biztos kilátásba.

Egy Latour d’Auvergne Rómába utazása előtt Lal- 
lemand grófhoz intézett sürgönyben , miután a pápai 
kormány folytonos halogatásait megrovólag említette, 
világosan kimondja, hogy, noha Francziaország nem 
bocsátja áruba szolgálatait, melyeket a pápa megvédése 
körül hoz (a franczia külügyér más helyt ezen szolgá
latokat áldozatnak nevezi) végre még is bele fá
radhatna, hogy ama remények, melyeket ő maga 
költött, a végtelenségig halogattassanak. „Rómának 
meghosszabbított elfoglalása ellen komolyan , sőt j o g- 
gal szólnak oly elvek és érdekek alapján , melyek a 
miéin k.“

Az elvesztett tartományok visszaszerzésére nézve 
világosan kijelenti, hogy a franczia császár azt erőszak
kal végrehajtani nem engedné.

A sürgöny vége felé ez a passus is előfordul: „Váj
jon a világi hatalom állandósítása csakugyan lelkiisme
reti kérdés-e, s vájjon a világi hatalom érdekei, 
melyek,mint ilyenek, minden földi változatnak 
alávetvék, földi észnél egyébbel kormányozhatók-e.

Mindezeket nem Thouvenel mondja, kit a cleriká- 
lis lapok per pápafaló tractáltak, hanem Drouyn de 
Lhuys , kiről ugyan a papi orgánumok éppen az ellen
kezőt hirdették.

Röviden, az uj franczia külügyér azt hiszi, hogy 
Francziaország elfárad , ha a pápai kormány nem en
ged ; az eszmemenet egybefüggésben lévén a védelem
mel, a fáradtság nem vonatkozhatik másra, mint épen 
a védelemre; úgy vélekedik, hogy a világi hatalom nem 
a lelkismeret kérdése s hogy azon elvek , melyeknek 
alapján a franczia közvélemény a római foglalás meg
szűntét követeli, a kormányéi is, végre, hogy az elvesz
tett tartományok vissza nem kapcsolhatók.

Hogy Napóleon herczeg nem utazik, tudjuk; hogy 
beszélni fog a senatusban , szintén értésünkre esett; 
most arról tudósitnak , hogy Olaszország javára s egy
sége érdekében szóland a császár megogyezé 
s éve 1.

Olaszország barátai ezt engedménynek tekintik 
a császár részéről, még pedig olyannak , mely javára 
válik ügyöknek ; a klerikális körök ellenben kimond- 
hatlanul boszankodnak e fölött; az is zokon esett ne
kik, hogy a császár csak úgy elsurrant 12-ki trónbeszé
dében a római kérdés mellett, a megígért, de még meg 
nem adott s ha megadatnak is, nem politikai reformo
kat nem is emlegette; az is nagyon fáj ezen figyelmö- 
ket mindenre terjesztő érzékeny kebleknek , hogy az 
Olaszországgal rokonszenvező Persigny gróftól még el 
nem vehették a belügyi tárczát. A választások küszö
bön állnak s ezeket a belügyér vezeti; befolyása sok 
ellenségét hozhatná a parlamentbe a világi hatalomnak.

Nézzünk kissé a dolog fenekére.
A franczia közvélemény vagy barátja a pápai vi

lági hatalomnak vagy nem, az s ennek konstatírozása 
értelmében vagy kívánja a franczia csapatoknak Rómá
ban maradását vagy nem kívánja.

Abban, hogy a pápa, a francziák kivonulása per- 
ezében, ha más valami hatalom zsoldosai nem foglalják 
el helyöket, világi hatalom lenni megszűnt, ma már 
senki senki sem kételkedik.

Folytassuk:
A franczia császár vagy hallgat a közvéleményre 

vagy nem.
Az olaszpártiak öröme Napóleon herczeg szólási 

szabadsága fölött s a klerikálisok szomorúsága oda lát
szanak mutatni, hogy III. Napóleon csakugyan hajt va
lamit a közvéleményre. Ezt egyébiránt újabban már 
több fontos kérdésnél tapasztaltuk.

Ha igen , miben, mint többször állítottuk , nem 
kételkedünk, minden esetre fontos, hogy a herczegnek 
megengedte, miszerint ezen közvéleményt Olaszország 
előnyére izgassa.

Ha nem, a klerikálisok nem koczkáztatnának oly 
rendkívüli erőködéseket, hogy Pcrsignyt helyéből el
mozdítsák.

Mi látszik ezekből következni?
Az, hogy a császár belátta tévedését, midőn a ró

mai kúria hajlandóságának hitt a kiegyenlítést illetőleg, 
vagy mi még valószínűbb, a császár ezt soha sem hitte, 
de most elérkezettnek véli a perczet, melyben ezt ki is 
mondja s a római tagadó politikának védelme megtaga
dásával feleljen.

Még egy jelenség van, mely erre látszik, bár csak 
közvetve mutatni. A „Fils de Giboyer“ czimü színda
rab tagadhatlan pelengérre állítása a klerikális reactió- 
nak, mely hírlapíró zsoldosokat Tógád a közvélemény 
megmételyezésére. A császár nejével együtt nem
csak megnézte a darab előadását, de a szerzőnek sze
rencsét is kívánt hozzá, sőt mi több , a tartományi fő
nököknek meghagyta, hogy a mü előadását többé ne 
akadályozzák.

Ügy látszik , siralmas napok következnek a kle
rikálisokra.

A porosz képviselöház fölhagyva eddigi védelmi 
állásával, támadásra készül.

Néhány nap óta a fölött foly a vita, fölirat intéz- 
tessék-e a királyhoz , melyben az országnak alkotmá
nyos szempontból siralmas állapotát vázolják, vagy ha
tározatot hozzanak.

Eddig úgy látszik a föliratban állapodtak meg.
Legközelebb a ministeriumnak v á d a 1 á helyezé

séről fognak tanácskozni.

Újabb parlagi levél.
® Tisztelt szerkesztő ur! Sokáig pihentet

tem toliamat, de hisz meg is mondtam, hogy én 
nem szoktam sokat írni, pedig régi szokásom
ból telj e s e n ki nem akarok vetkezni, kivált, 
midőn nem győznek meg arról, hogy az uj szo
kás nem jobb ; mert a jobbat már aztán párto
lom és el is fogadom. Hanem most az egyszer a 
„magas politikába“ vágok bele.

Hogy „rendkívüli“ időket élünk, azt senki 
el nem vitathatja tőlünk. Egyebet nem említve, 
az „államtanra“ vonatkozólag annyi uj eszmé
vel találkozunk ma, hogy e tudományt önálló 
fejezetekkel gazdagíthatjuk. Milyen szép például 
a „verwirkolás theoriája“, mely azonban már 
ködbe látszik oszolni. A mi az utóbbi napokban 
nekem különösen föltűnt, az a „jogfolytonos
ságnak“ némelyek által adott sajátszerü ma
gyarázata. Vannak ugyan — ki ne vette volna 
észre ? — olyan lapok, melyek azt mondják, 
kogy ők igenis a jogfolytonosságot vallják, 
azonban ezt úgy magyarázzák, hogy a jogfoly
tonosságra nézve nem föltétlenül szükséges, 
hogy az elnyert és törvényesen még meg nem 
változtatott jogok valósággal életbeléptetesse- 
nek; elég azokat „jogilag“ elismerni s ez alatt 
a kívánt változtatást, módosítást, megszüntetést 
stb. törvényesen keresztülvinni.

Nem tudom más mit mond hozzá, de ne
kem a theoria igen különösnek tetszik, mert ev
vel utóvégre akármiféle törvényt ki lehetne for
gatni sarkából. Azt mondják ugyan, hogy a 
szükség vezet bennünket igen sok fölfedezés
hez; mivel pedig legutóbbi hozott törvényeink 
között szerintök sok olyan törvény van, mely 
nem jó, tehát hogy a jogfolytonosság is meg
maradjon, ama rósz (??) törvények se hábor
gassanak bennünket, — azt a theoriát kellett 
föltalálni. Én parlagiságomban csak azt az egy 
kérdést merném koczkáztatni, hogy hát igazán 
roszak azok a vonatkozott törvények ? En er
ről még nem tudtam meggyőződni!

Nagyon sajnálom, mikor a magyar ember 
ily sophismákra adja magát, mivel más szo
kott szakavatottabban foglalkozni. Szinte örül 
a lelkem, mikor mint újabb időben is a magyar 
lapok — radikális, határozati, fölirati, kor
mánypárti, hivatalos, nemhivatalos — mind 
egyformán neki esnek egy egy bécsi collega 
számunkra készített logikájának, s avval úgy 
istenesen elbánnak. Ezt kellene nekünk vala- 
mennyünknek tenni, akkor talán hamarább 
mennénk előbbre, t. i. ha mi minden kérdésben 
nagyban és kicsinyben egyetértenénk legalább

mindaddig, mig benne nem vagyunk az alkot
mány teljes élvezetében.

De elég! szivemen feküdt e jogfolytonos
sági theoria, ki kellett magamat beszélnem. 
Most isten áldja meg szerkesztő urat, meg a 
hazát, viszonlátásig!

A varsói ujonezozás.
Áldozzunk egy pár külön sort a sors

tól sokat látogatott lengyel nemzet jelenlegi 
helyzetének. Ujonezozás van ott, a legborzasz
tóbb, mitől a lengyel irtózni szokott. Az idei 
ujonezozási rendelet Lengyelországot szörnyű 
alternatívába helyzé: vagy elvesztik a hazai 
fiatalság virágát, a legközelebbi nemzedék tu
dományosságának, iparának, kereskedelmének 
hivatott napszámosait, vagy ezt megakadályo- 
zandók, kétségbeesési küzdelmet kisértenek meg. 
Tegnap közöltük már, hogy az ujonezozás meg
kezdetett, ellenállás nélkül; tehát a lengyelek 
a megadási politikát választók s nézetünk sze
rint helyesen, mert ha ellenállának, nagy visz- 
szatorlás mellett mégis kényszerítve lettek volna 
a fiatalságot átadni. De hogy Oroszország a sok 
reform hír daczára Lengyelországban semmi 
rokonszenvet még nem nyert, eléggé tanusitja 
ezen ujonezozási rendszabály. Más polgárisuk 
államban a katonaköteleseket a hatóság elé 
idézik s kényszer-rendszabályt legfölebb azok 
ellen használnak, kik megjelenni vonakodnak. 
Nem igy Lengyelországban.

Annyit se bízik Oroszország Lengyelor
szágban, hogy csak meg is kísértette volna az 
ujonezozást békés utón eszközölni. Az össze- 
irási iveket elkészítették, összeírták t. i. azokat, 
kik a rendelet szerinti sorozás alá esnek. F. hó 
15-én aztán az összeirtakat elkezdték csellel, 
erőszakkal az utczákon összefogdosni, a háza
kat, mint ostrom idejében körülvették, s majd
nem szuronyszegezve a házakba törtek, nem is 
nappal, hanem éjjel, az illetőket kiragadták az 
ágyakból, szüleik karjaiból, s mint gonosztevő
ket nehéz záru börtönökbe hurczolák. Úgy lát
szik, hogy ezen ujonezozásnak politikai indoka 
is van, mert nem csak az ifjakat, hanem oly 
férfiakat is visznek el, kik nem esnek a soro
zás alá, de, mert büntetőtörvényileg nem árt
hatnak nekik, igy akarják őket — gyanús ér
zület miatt — ártalmatlanokká tenni.

Közöltük már azt is, hogy az ifjak közöl 
sokan barátjaikhoz s rokonaikhoz menekültek. 
Ezek helyett elragadták a családapákat s noha 
valószínű, hogy ezeket ismét elbocsátják, mégis 
képzelhetni a hangulatot, mely jelenleg Varsó
ban s átalán egész Lengyelországban uralko
dik. — E néhány sorral jelezni akartuk a len
gyelországi helyzetet hogy a részletekben 
könnyebben tájékozhassuk magunkat.

A londoni kiállításnak mutatkozó következései.
Nagyon érdekes volna tudni mind azon követke

zéseket, melyek a londoni kiállítás által hazánkban 
máig okoztattak. Igen lekötelezve erezném magamat, 
ha ez érdemben termesztőink és kereskedőink a nyert 
és nyerendő megrendeléseket közölni szíveskednének 
Másod harmad kézből több rendbeli megrendelésről 
hallottam már ; miután azonban ezek csak magán hi- 
rek, nyilvános tudomást róluk nem vehettem. Borain
kat illetőleg ezúttal tökéletesen biztos forrásból két 
nevezetes eseményről értesíthetem az olvasót. Ez ese
ményeknek egyike az, hogy a veszprémi püspök ur 
ö excellentíája jeles somlai borának akójáért, nyolez 
font sterlinget kapott aranyban. A másik eseményt 
pedig jelzi egy, a mai napon (jan. 17.) hozzám érke
zett levélnek tartalma Dióssy Márton, Londonban 
lakó hazánkfiától. E levélnek kivonata a következő.

„Vettem m. hó 22 röl és f. hó 7-éről szóló becses 
leveleit. Fő tartalmukra válaszul, őszinte örömmel je- 

dLett m . miszerint a forrón óhajtott ezé 1-
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hoz nagy lépésekkel közeledünk. Gróf Zelenszky 
borküldeménye nagy epochát jelent borkereskedésünk 
történetében, jobban mondva, genesisében. Ezen külde
mény jelentékeny mennyisége és kitűnő minősé
ge , de maga a férfin bátorsága, ki bizonytalanra, ily 
tetemes vagyont koczkáztat, magára erőszakol
ta az angolok figyelmét. Még azok is, kik szavainkra 
csak fél füllel és Tamási?odva hallgattak, érdeket tanú
sítanak most. „The re must be somé thing in 
the m a 11 e r“ — gondolja az angol s ö nagyra becsüli 
a bátorságot, legyen az a kereskedelem vagy a csata 
mezején. V . . . . urat kihez a küldemény czimezve volt, 
jó előre összeköttetésbe hoztam S el1er s úrral; és ez 
utóbbi, a szállító derék gróffal együtt, erélyesen eljár 
most ezen ügyben. Ma reggel (január 13.), midőn Sel- 
lers urat utoljára láttam, majdnem bizonyosnak mon
dotta : egy hatalmas társaság legköze
lebbi létrejöttét. „Örülhetnek önök odahaza, 
ha e jó hir valósul. De örömük nem lehet őszintébb a 
magaménál ’. Minden hosszú levelezéseknek, a mennyi
ség és minőség s a fizetési mód feletti értekezleteknek 
vége lesz 1 Szükségletünket itt helyben fogjuk ellát
hatni ; és ez reánk, itteni borkereskedőkre nézve fontos 
dolog. Éber figyelemmel kisérem ezen ügy menetét és 
tudósításaimmal nem fog késni.“

Eddig a levél. Adja Isten, hogy a jól indulni lát
szó borügyi fejlődés mielőbb magára vehesse természe
tes, nagyszerű mértékeit. A vállalkozó derék gróf Ze- 
1 e n s z k ynek pedig, ha vállalata, a mint jelezve van, 
sikerül, a haza lesz köszönettel adós ! (G. L.)

A magyarországi erdők fenntartása?)
Igen tisztelt igazg. választmány ! Egyesületünk a 

közelebb lefolyt években egész buzgalommal karolta 
fel az erdészetet, mely mint gazdaságunk egyik legfon
tosabb ága, országunk legbecsesebb nemzeti kincse, el
hanyagoltságában méltán megérdemli, sőt hangosan kö
veteli a gazdasági egyesületek közreható munkásságát, 
közbenjárását, sőt amennyiben az ezek hatóságát tulha 
ladná, — addig is, mig a törvényhozás felkarolhatja 
ezen országos ügyet, s szabályozó törvénnyel rendel
kezhetik ez érdekben, — a kormánynak a közigazga
tás utjáni intézkedését.

A nm. m. kir. helytartó-tanácsnak a lefolyt rövid 
két év alatt erdészetünk érdekében, egyesületünk elis
merésével s köszönetteljes méltánylásával fogadott intéz
kedései gazdászatunk s az erdészet érdekeinek hazafiui 
buzgalommali felkarolását fényesen tanúsítják.

Ez buzdított engemet ezen előterjesztésre, mely
nek ezélj a: tovább haladás, — egyesületünk általi fel
terjesztése oly országos kivánatoknak a magyar királyi 
helytartótanácshoz, melyeknek illő, hogy mi legyünk 
tolmácsai.

Honunkban az erdők fenntartását országos érde
kűnek tekintették törvényhozó eleink. Bi. onyitja ezt az 
1791-ki 57-dik és 1807-ki 21-dik törvény.

Újabb korban a futó homoknak faültetések általi 
megkötése sürgető szükségnek ismertetett, nem csak 
azért, hogy ez által a használható jó föld a homok ál
tali elbontástól megóvassék, de azért is, hogy a sok ha- 
szonvehetlen homoktereken erdők neveltetvén, idő múl
tával ezek értékesekké, jövedelmezőkké' váljanak. Az 
országgyűlés elé felterjesztett javaslat azonban nem lön 
törvénnyé.

A faültetés, főleg alföldön, nem csak klimatikus 
szempontból kívánatos, de a folyók szabályozásával, az 
állóvizek lecsapolása s kiszárításával előrelátható, az al
földi gazdaságot már is sajtoló gyakori szárazság növe
kedése, ennek mérséklése tekintetéből a halaszthatlan 
teendők közé Boroztatott.

Az utóbbi években a magyarországi erdészet ér
dekében már is történt több lépés, melyek azt tanúsít
ják, miként sokan érzik már nálunk is az erdészeti szak
tudomány s a magyar erdészek hiányát.

Egyesületünk pályát nyitott, s jutalom dijakat tű
zött ki erdészeti szakmunkákra.

A nm. m. kir. helytartótanács, felismerve az e 
részbeni országos szükséget, addig is, mig erdészeket 
képző tan-intézetek állíttatnának fel, álladalmi erdész
vizsgákat rendezett, egyesületünket részvétre s közre
működésre szólitván fel. Egyesületünk egész készség
gel igyekezett e kormányi felhívásnak s ideiglenes in
tézkedésnek megfelelni.

Van honunkban erdészek egyesülete is, mely éven- 
kint gyűléseket tart az ország különböző vidékein.

Múlt évben magyar erdészeti lap is keletkezett, 
mely azonban ugylátszik, a magyar gazdaközönség 
részvétét nem volt képes eddigelé megnyerni.

Végre meg kell még említenem az osztrák erdőtör
vényt, mely nehány év előtt országunkban is kihirdet- 
tetett s foganatba vétetni szándékoltatott, de nagyrészt 
papíron maradt.

Rövid kivonatban elősorolám mindazt, a mi erdé
szetünk érdekében törvényhozásilag, közigazgatási és 
egyesületi utón történt.

A magyarországi erdők s faültetésekről keveset 
tudunk. Ezekről statistikai adatokra volna szükségünk, 
melyek beszerzése, összegyűjtése nem kis feladat! Leg
több adatokat a nm. m. k. hely tartó tanácsnak volna 
módjában beszerezni Az erdők térmennyisége, a ca- 
tastralis felmérések s bemondásokból, a bevégzett úr
béri rendbeszedési és tagositási perekből volna a leg
biztosabban kitudható ; de ezekből csak a felmért s ki
osztott erdők térmennyisége, osztályozása lévén kipu
hatolható, ezek jelen állapotára s kezelésére nem nyúj
tanak tudomást, főleg azért nem, mivel azóta ezen er
dőkből sok rész elpusztult és kiirtatott s mint szántó
föld, vagy mint kaszáló és legelő használtatik. Országos 
egyesületünknek is módjában volna némi adatokat er- 
deink s faültetéseinkről beszerezni. Ezeknek összegyüj-

•) Az országos Magyar Gazdasági Egyesület igazg. választ- 
Hiányához intézett előterjesztés.

fősére s beküldésére a megyei s vidéki gazdasági egye
sületek volnának fölhivandók. Ezeknek készségétől s 
honfiúi munkásságától várandó a kívánt eredmény. 
Czélszerünek vélem továbbá az erdészgazdák egyesü
letét is megkeresni: közölné az orsz. gazdasági egyesü
lettel az ország különböző vidékein tartott gyűlései al
kalmával szerzett tapasztalatainak eredményét, mely 
közlés erdészetünk jelen állapotára nagyrészt, az erdész 
egyesület által meglátogatott vidékekről legalább, érde
kes világot derítene s használhatókat szolgáltatna.

Az erdők fenntartására hozott, fennidézett törvé
nyeink ki nem elégitök többé; ámbár a ki a múlt 1848- 
dik előtti korból az erdők fenntartására irányzott tör
vényes eljárással, s ennek eredményével csak némi rész
ben is ismeretes, bizonyságot tehet róla, miként az or
szágban sok erdő fenntartását az 1807—21-diki tör
vényeknek köszönheti.

Ismerek több erdőt, melyek, hogy a végpusztu
lástól megóvattak, s mai napig fentartattak, idézett tör
vény nyomán, törVényhatóságilag, vagy biróilag kimon
dott s fenntartott seqüestrumnak köszönhetni. Közbirto
kosságokban ez volt egyedül sikeres módja a közös 
erdők fenntartásának, sőt magán-birtokosok is egyedül 
ez utón voltak képesek oly erdőtérekel a végelpuszti- 
tástól megmenteni, melyekre a közös legeltetés átka 
nehezedett.

1848-ikév óta ezen törvényhatósági s bírói zárok 
mindinkább gyérültek vagy nem igen alkalmaztattak 
többé, s ezért az erdőpusztitás minden gondolkozó nem- 
zetgazida előtt aggályos mérvben növekedett; — egy
részt a korlátlanul szabad használat téves fogalma, más
részt a növekedő szükség késztető erre a magán és kö
zös erdők birtokosait, hogy a közösség örve alatt is 
pusztítsák erdejöket. Több helyen az arányosítás beho
zatala alkalmával a földosztály könnyebb eszközölhe- 
tése tekintetéből a közös erdő fennálló fái levágattak s 
elosztattak; az igy elosztott s elpusztított erdőtér, ha 
földmivelésre alkalmasnak mutatkozott, kiirtatott s eke 
alá került, vagy legelőül használtatott. Éppen az ezen 
legeltetéshezi ragaszkodásban fekszik erdeink nagyrész- 
beni elpusztulásának legfőbb oka. Ez utón lett sok he
gyijó erdőből kopár, vízmosásoktól szaggatott, csepö- 
tés, nyomorult legelő, az alant fekvő termékenyebb 
völgy, sőt a távolabb folyók melletti lapály tetemes 
kárával.

Az ország homokos vidékein az utolsó 30 — 40 év 
alatt sok erdő kiirtatott, s eke alá kerülvén, nagyrész
ben terméketlen sivataggá vált, mert a csupán erdőnek 
való talajból a csekély televény nehány év alatt kifogy
ván s trágyázással nem pótoltatván, a kapás növények 
gyakori termesztésével pedig még inkább lazittatván, 
mindinkább haszonvehetlenné silányult; — és ha e ki
élt térek az ekétőlmegkiméltetnének is, nem lehet azok
ból egyéb sivár juhlegelőnél, mert erdőül telepítésük 
költségei s a reájuk sulyosodó adó mellett fölülhaladván 
a birtokos erejét, csak kivételes esetekben várható ezek 
uj erdőkké átalakitása.

Végre meg kell említenem, sőt ki kell emelnem a 
községi és úrbéri erdőket. Ezek igénylik sürgetően ad
dig is, mig a törvényhozás erdőtörvénynyel rendelkez
nék, ezen erdő : fentartása s használata felett, a kor
mány közigazgatási utoni halaszthatlan intézkedését.

A régibb korból sok község bir erdővel, melyek 
egyes, kivételes esetekben jól kezeltetvén, fentartattak, 
de sok községi erdő végkép elpusztult, mert közigazga
tási felügyelet hiányában rend nélkül vágatván, folyto
nosan legeltetett. (Folyt, köv.)

L ó n y a i Menyhért.

A Pesten megjelenő „Concordia“ politikai és iro
dalmi román lap szerkesztéséről kövárvidéki főkapitány 
Papp Zsigmond lemondván , azt Román Sándor a ro
mán nyelv és irodalom tanára a pesti egyetemnél, vette 
át. Ez alkalommal Papp Zsigmond ő nagysága elmond ja 
a „Concordia“ keletkezésének történetét, melyből né
mely adatokat mi is érdemesnek tartunk közölni. Papp 
Zsigmond ő nagysága az októberi diploma megjelenése 
után jött azon gondolatra, hogy a román nemzetnek is 
a tett mezejére kell szállnia, erre pedig legalkalmasabb
nak találta a napi sajtót. E miatt egy politikai lap en
gedélyezéséért folyamodott, de előre gondoskodnia kel
lett a cautióról is. „Fölszólítottam ez időszakban min
denkit, sőt még nyereményre kilátó actiákat is nyitot
tam, de ekkor még nem találkozott senki a románok kö
zöl, kik a cautio letehetését elősegítették volna. Meg
vallom őszintén, miszerint Aradmegyébcn, hol ez idő 
szerint mint árvabizoltmányi jogtudor s több előkelő 
család jogügyi meghatalmazott ja, nagyobbszerü megelő
zött s bekövetkezett küzdelmek közepette laktam, — 
sokkal nagyobb pártfogásra találtam megindítani kívánt 
vállalatomnál is azoknál, kik magyarok, nem pedig ro
mánok voltak.“

Ezt a románok szegénységének tulajdonítja. Meg
kísértette több felhívás folytán vagyonos románoknál is 
a cautio letevése iránt lépéseket tenni, de hasztalan volt 
minden kísérlete, mert a hideg önző , és sokszor meg 
kamatokra számitó rideg kebel előtt nincs becse a nem
zetiségi vállalatoknak. Ily körülmények között ő maga 
tette le nagybátyja , Buttyán Benjámin közbenjöttével 
a cautiót. É közben kineveztetett Kővár vidéke főka
pitányává. Eddig e méltóság mellett a szerkesztést is 
vezette. Előadja, hogy szellemileg mire törekedett a 
„Concordia“, majd a lap anyagi oldalára térvén át, a 
következő szavakkal fejezi be czikkét:

Midőn a lap szellemi oldalát illetőleg ily örven
detes tudósítást közölhetünk, szükségesnek tartom — 
mond czikkiró — tiszt, olvasóinkkal tudatni azt, misze
rint eddigelé 300 ft deficitet, kell számitanom annak 
budgetébe; e hiányt egyedül magam erejére támasz- 1 
kodva, sajátomból pótoltam, s azon öntudat érzetében, I 
hogy idővel bőven fog kamatozni, önfeláldozással hoz- I 
tam ezen áldozatot a közös haza, s a román nemzet 
oltárára. El kellene itt sorolnom azok névjegyzékeit is, 
kik a románok részéröl vezetőknek szeretnék magukat

feltolni, kik e nemzet nevében, felsőbb és legfelsőbb 
helyeken sokszor kérelmeztek, s gyakran zörgettek, 
oly végből, hogy a román nemzet uj vivmányok birto
kába juthasson, és még nem volt szerencsénk közülök 
némelyeket előfizetőink lajstromába beigtatva tisztelhet
ni de elhallgatom most azokat névszerint megnevezni; 
mert hiszem, hogy ezentúl nemcsak szóval, hanem tet
tel is hozzá fognak járulni, oly vállalat megszilárdítá
sához, mely impulsust adott, és adni fog arra, hogy a 
román nemzet virágzó s boldog legyen.

Ezek előrebocsátásával — mond czikkiró — mi
után nehéz kormányzói állásom meg nem engedheti, 
hogy e lap szerkesztését továbbra is folytassam — an
nak azontuli szerkesztőségéről ezennel ünnepélyesen 
lemondok, s jövőre nézve, egyedül a tulajdoni jogot tar
tom fenn magamnak. Nyugodtan teszem azonban ezen 
lemondást, mert oly ügyes emberre bíztam annak jö
vőjét, ki eddig is e lap fömunkatársa, s úgy szólva, ve
zetője volt.

E férfi — úgy mond — Román Sándor, a román 
nyelv és litteratura újonnan kinevezett tanára a pesti 
egyetemnél.

Végül czikkiró az uj szerkesztőt a közönség buz
gó pártolásába ajánlja.

B áfonyáról Írják az „O.“-nak : Alföld térés 
rónáin igen nevezetes s hozzánk közel fekvő népes köz
ségeket tudunk, a hol a növelés, vagy, szokott kifeje
zéssel, népnevelés, igen szép fokon áll, és azért ott rit
kán akadunk oly emberekre, kik Írni, olvasni ne tudja
nak, mig ez nálunk megfordítva áll. Sok községben lát
juk, hogy a földmivelö még az úgynevezett diák isko
lába is adja fiát, s 3—4 osztályban taníttatja, nálunk a 
tehetősebb honoratiorok közt is akad, ki vonakodik 
ilyentől, az elemi iskoláztatást pedig a köznépnél nagy 
részben a kényszer eszközli, csekély eredménynyel. A 
legtöbb községben a nép rendesen belátja, hogy tanult 
ember nélkül egy kertészközséget sem lehet vezetni; 
itt erről máskép elmélkednek. Hasonló községekben is
meretterjesztő népkörök alakulnak, vagy az iparosok 
és földmivelők értehnesbjei a művelődést terjesztő ol
vasó egyletekbe olvadnak be; nálunk ilyet a ritkaságok 
közé kell sorozni. Másutt a nép kiegyezkedett volt föl
desurával a jogokra nézve; itt földesúri jog el nem is
mertetik. Sok helyen a tagosítás maga a nép által ki- 
vántatott, vagy legalább a kimondott commassatio jónak 
.ismertetett; itt az elleneztetik. Ég mindezek s a nép 
életébe vágó számtalan, itt elő nem hordható valóságok 
mi egyebet tanúsítanak, ha nem azt, hogy a növelés 
nálunk igen alant fokon áll, s előidéz oly természetelle
nes állapotot, mely a népet magát sújtja. Avagy nem 
egyik tüneménye-e ez annak, hogy a nép a legkedve
zőbb alkalmat sem tudván felhasználni, milyen a lege- 
lőelkülönitési alkalom, úgy szólván áldozat nélkül, egé
szen ingyen sem kíván a növelés szomorú sorsán ja
vítani ?

Messzire vinne még bővebben indokolni azt, hogy 
az ily természetellenes állapot minő átok egy 9 —10 
ezer félékből álló község életén; azért még a külsőt il
letőleg röviden és csak annyit kívánok megjegyezni, 
hogy ezen három felekezetbeli községnek az illető lel
készek eröfeszitései daczára sem elegendő számmal, de 
sem czélszerüen berendezett iskolái nincsenek, a taní
tók lakásai pedig nagyobbára olyanok, melyek a tanító 
igyekezetét már magokban zsibbasztják. Ha ehez hoz
závesszük még a ritkán idején kapható csekély fizetést, 
mely a tanítóban a kedvet elöli, a tanítvány pedig ez 
elkedvetlenedés folytán hátravettetik, az itteni nevelés 
ügyéről nem legvidámabb képet alkotunk magunknak.

A midőn tehát egyesek — mert hisz ilyenek itt is 
akadnak — egyes tényezők által a szebb s jobb jövön 
fáradoznak, törekvéseik folytán meggyőzödnek, hogy 
ezen törekvések kevésbbé czélra vezetők azért, mert 
befogadásukra nincs alap, nincs termő föld.

Ássuk fel e parlagon hagyott mezöt, karoljuk fel 
a népnevelési, működjünk öszhangzatosan, fejtsük ki e 
téren egész erőnket, kevésbbé számítsunk a patronatus 
vontató akaratára, és elérjük a czélt, mert nyerünk ala
pot, mely a fejlesztketés áldott földjévé alakulván, a 
minden év elején támadó reményeink a hátrahagyott 
év fáradalmai után valóban teljesülni fognak.

A dobrudzsai tatárokról.
Küstendse, deczemberben 1862.

T. szerkesztő ur! Sokat írnak önök bizonyos be
teg emberről, kinek pedig üterét nem igen tapin
tották. Mi, kik öt testileg tapogatjuk, jobban ismerjük 
életmozzanatait. E beteg emberről ne higyjék önök, 
hogy apathiában szenved ; sőt hitelesen állíthatjuk, hogy 
nagyon törekszik élni és egészséges lenni. A 
legközelebb Európa szemeláttára tett diadalmas birkó
zásai közben nem mulasztotta el terület biztosítás által 
is gyarapodni. így történt, hogy ama Duna-fekete-ten- 
gerközi földet, melyet mig lakatlan volt, nem mondha
tott bizton sajátjának, most óriási költséggel megnépe- 
sitette. Úgy hiszem, hogy készpénzen megvéve, nem 
került volna annyiba a föld, mint mennyiébe került már 
eddig is, a bele telepített nép. Mindenki tudja, hogy itt 
Törökországról és a Dobrudzsába jött tatár- 
ságró 1 van szó.

Hiteles tudomásom van, hogy a török kormány a 
lefolyt hét év alatt 30 millió török lírát köl
tött a tatárokra; mi pénzünk szerint mondd: 
300 millió forintot. Ugyanis, nemcsak szállította őket, 
földet adott nekik, falvakat épittetett számukra, 
igavonó marhákkal ellátta, katonáskodástól fő eszten
dőre biztosította, adómentesitette ; még orvosokkal és 
gyógyszerekkel is ingyen látja el őket; csupán csak 
a darab kenyeret nem dugdossa szájukba. (Pedig erre 
nagy szükségük volna, mert az ingyenkapott házakból, 
tunyaságuk miatt, éhség által halnak ki.)

Ki ez intézkedés fölött elmélkedik, ez eljárást
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mindenesetre gazdaságtalannak tartaná. Holott bővebb 
megfontolás után a dolog érdeme másképen tűnik föl. 
Mert lássuk : az európai muzulmán nép kevés száma 
nemzésen kivül naponkint kétféleképen nyer gyarapot, 
u. m. muzulmánok (jobban: mahomedánok) bevándor
lása és idegen nemzetiségek áttérése által. Megjegy
zendő, hogy ez utóbbi mód által az illető egyéniségek 
nemcsak vallást, hanem nemzetiséget is váltanak ; mi 
által a mohamedán vallás és nemzetiség Nevezetesen 
gyarapszik ; mégpedig nemcsak a kormánynak e tárgy
beli kedvezményes intézkedése által; hanem az egyes 
mahomedanok térítési buzgalma is. Mert tudni kell, 
hogy a g i a u r o k megtérítésére minden török épen oly 
buzgó, mint akármely pápista szerzetes. Számos példa 
van rá, hogy örökös nélküli törökök, keresztyént fo
gadnak örökösül a mahomedan vallásra térés föltételé
vel. Keresztyén nő pedig török nők társaságában forog- 

>s ván, soha sem kerüli ki a vallási ostromot. Közönséges 
nőknél meg ama babonás hiedelem is van ; hogy török 

ínök bizonyos könyök-mosás által képesek a keresztyén 
[nőket annyira elkábitani, hogy önként áttérnek vallá- 
Ísukra. stb.

Már e fajlagos gyarapodást a Dobrudzsára 
alkalmazván ; ily politikai hódítás után a török kormány 

' előnyben látszik lenni; mert egész tartományban a ke
resztyének száma a mahomedánok arányában valóban 
kevés. Es igy az előbbi rés nullius tényleg Tö
rökországgá vált. így hát a nevezetes áldozatok nem 
mén ek volna dugába.

Ám itt megint ama kérdés merül föl: tartós és 
tarthatóe e nyeremény? Határozottan nem
mel válaszolok. Mert számba sem véve a politikai esé
lyeket ; csupán a nép állapotából vonva következtetést, 
állíthatom, hogy e nép itt, nem életre való. Faji tu
nyasága következtében élelemhiányban szenved ; nagy 
benne a halandóság; és így több a fogyatkozás, mint a 
gyarap. Idővel egész faj el fog innét tűnni.

Dr. Oroszhegyi Jósa.

I.
A magyar tudományos akadémia uj jutalomtételei.

A Nyelv- és széptudományi osztályból.
1.

A mindennapi tapasztalás bizonyítván, hogy mi
óta a nyelv jogosultsága kérdésbe többé nem vétethetik, 
és irodalmunk, főleg pedig a az időszaki, sőt a napi saj
tó is folytonos gyarapodást vészén, nyelvünk szükség 
nélkül más nyelvek phrasisai után képzett számtalan 
— a törzsökös magyar szólásmódoknál sem szebb, sem 
hatályosb, sem világosb, sem szabatosb, — uj szólások
kal árasztatik el, mi által a nyelv saját eredeti szine- 
zetéből kivétetik a nélkül, hogy egyéb tekintetben nyer
ne. Fejtessenek ki tehát azon elvek, melyek uj szólás
módok alkotásánál szem élőtt tartandók ; s mutattassék 
ki számos példákban, mily káros befolyással volt és van, 
ez elvek mellőzése miatt, nyelvbeli előadásunkra az ide
gen nyelvek hanyag vagy szolgai utánzása a nyelvújí
tás diadala óta. (Jutalma a Marczibányi alapítvány 
negyven darab arany. Határnap martius 31. 1864. 
A jutalmat nyerő mü az Akadémia tulajdona.)

2.
A gróf Teleki József-féle drámai jutalomért 

1863-ban vígjátékok pályáznak. A verses forma előnyül 
fog tekintetni a műnek, hason vagy közel hasonbecsü 
társak felett. (Jutalma száz darab arany. Határnap 
decz. 31. — Ajutalom martius 19. 1864. adatik ki. Á 
jutalmatnyerö mü a nemzed színház sajátjává leszen.)

3.
Harmadszor.

Kívántatik a római irodalom történetének kézi
könyve, a miveit osztájyok számára. Kiterjedése mint
egy 15 középnyolezadrész ív. (Jutalma a Hölgyek 
alapitványából háromszáz forint. Határnap martius 
31. 1864. A jutalmat nyerő munka az Akadémia tu
lajdona.)

4.
Másodszor.

Kívántatik a Festészet egyetemes története, ko 
rok, népek, irányok és iskolák szerint, a nevezetesb 
művészek és müvek ismertetésével, s az utóbbiak hol
létére és másolataira utalással; legalább 15 íven. (Ju
talma háro m száz forint a Hölgy ek alapítványából. 
Határnap martius 31. 1864. A jutalmat nyerő munka 
az Akadémia tulajdona.)

A Bölcsészeti osztályból.
Másodszor.

Kivántatik a Bölcsészeti Erkölcstan kézikönyve, 
legalább 15 íven. (Jutalma háromszáz forint a Höl
gyek alapítványából. Határnap martius 31, 1864, A 
jutalmat nyerő mü az Akadémia tulajdona.

A Történet tudományi osztályból.
Másodszor.

Kivántatik a Görög Allamrcgiségek kézikönyve, 
t. i. az összes görög föld és népek bévezetö ismertetése 
után az ezeket összekötött intézvények és vallásügy, 
úgy az egyes törzsökök és államok közéletének, vagyis 
alkotmányaik, közigazgatásuk, törvénykezésük és had
ügyök rom, ismertetése, legalább 15 ivén. (Jutalma há
romszáz forint a Hölgyek alapitványából. Határ
nap martius 31. 1864. A jutalmat nyerő munka az Aka
démia tulajdona.

A Természet tudomány osztályából.
1.

Harmadszor.
Kivántatik a Füvészet alapvonalait tartalmazó 

kéziköny a miveit osztályok szükségeihez alkalmazva. 
— Kiterjedése 10—15 középnyolezadrész iv. (Jutalma 
a Hölgyek alapitványából háromszáz forint. Határ
nap martius 31. 1864. A jutalmat nyerő mü az Akadé
mia tulajdona.

2.
Másodszor.

Kivántatik a közönséges életre alkalmazott Vegy
tan kézikönyve, különös tekintettel a földészetre, lega
lább 15 ivén. (Jutalma a Hölgyek alapitványából 
háromszáz forint. Határnap martius 31. 1864. A ju
talmat nyerő mü az Akadémia tulajdona.)

3.
Másodszor.

Kivántatik a Növényzeti földrajz kézikönyve le
galább 15 ivén. (Jutalma háromszáz forint a Höl
gyek alapitványából. Határnap martius 31. 1864. A 
jutalmat nyerő mü az Akadémia tulajdona.

4.
Másodszor.

Kivántatik a Földtan alapvonalait tartalmazó kézi 
köny, legalább 15 ivén. (Jutalma háromszáz forint a 
Hölgyek alapitványából. Határnap martius 31. 1864. 
A jutalmat nyerő mü az Akadémia tulajdona.

5.
Másodszor.

Kívántatik az Állati Élettan (physiologia) alap
vonalait tartalmazó kézi könyv, különös tekintettel az 
emberre, legalább 15 íven. (Jutalma háromszáz fo
rint a Hölgyek alapitványából. Határnap martius 31. 
1864. A jutalmat nyerő mü az Akadémia tulajdona.

(Folytatása következik.)

Külföld.
Anglia. Mint Londonból jelentik, Palmerston 

lord s maga Victoria királynő a koburgi herczeget 
mindenkép rá akarják bírni a görög trón elfogadására. 
Hogy annál jobban biztosítsák tanácsaik hatását, a her
czeget rávették, hogy látogatást tegyen a belgák kirá
lyánál, kinek befolyásában méltán igen nagy bizalmat 
helyeznek. E távirati sürgöny szerint Ernő herczeg 
sietett engedni ezen óhajtásnak s már útban van Brüs- 
sel felé.

Az angol lapok jelentik, hogy az alsóház elé, 
mindjárt az ülésszak első napjaiban, egyik alsóházi tag 
kezdeményzése folytán a halál-büntetés eltörlése iránti 
javaslat fog terjesztetni.

Orosz- és Lengyelország. A „Czas“-nak 
Írják Varsóból jan. 15 röl. Ma éjjel ment véghez itt az 
ujonezozás oly módon, hogy azt a legnagyobb üldözés
nek tartják, melyet Lengyelország valaha kiállott az 
orosz kormány részéről. Egész csendben éjfélkor a vá
ros minden utczáját katonoság állotta el, s az ujonezo- 
zás?a kijelöltek házába törvén, ágyaikból vitte börtönbe 
a fiatalokat. A hol a jelöltet nem találták, fiú testvérét, 
apját vitték el, ha meghaladta is a katonakötelezettségi 
kort. 36—40 éves embereket is besoroznak. A hol fia
talt találtak az utczán, elfogták és besorozták.

Dunafejedeleinségek. (A szerb határ
szélen felállítandó osztrák figyelő se
regre vonatkozólag) a „Presse“ jól értesült for
rás után Írja, hogy az merőben alaptalan hír, mely hi
hetőleg azon Marseillen át elterjesztett táviratnak kö
szöni eredetét, miszerint Bessarabiában orosz csapatok 
vonatnak össze. Ezen tudósítást már meghazudtolták a 
párisi lapok, s orosz körökben határozottan állítják, 
hogy Oroszországnak cszeágában sincs ilyetén démon- 
stratio.

Ugyan e tárgyra vonatkozólag a „Gén. Corr.“ 
Írja, hogy a bécsi börzén csapatmozgalmakról elterjedt 
hírek kissé rósz vért csináltak. Az idézett lap azon 
tényre támaszkodó magántudósitásoknak tulajdonítja e 
hirt, miszerint Dervisch pasa Albánia északi részében 
Abdi pasa pedig Bosznia déli részében jelentékeny had
erővel van elhelyezkedve, s a szerb határnál is kétség
kívül jelentékeny haderőt vonat össze a porta.

Az orosz-lengyelországi csapatmozgalmakról szóló 
hírek egyszerűen azon tényre vonatkozhatnak, hogy az 
orosz kormány az ujonezozás végrehajthatása tekinteté
ből az ország sík részén mozgó hadoszlopot alakított. 
De ausztr. cs. kir. csapatok mozdulatairól teljességgel 
nincs tudomásunk.

A Dunafejedelemségekböl ugyané lapnak írják, 
hogy az első orosz fegyverküldemény utolja jan. 4-kén 
érkezett Grujára, s 40,000 puskából és 20000 kardból 
állott. Mihály bg Kuzának 20 ágyút ajándékozott hál- 
adatosságból, ki még 24 vontcsövű ágyút s 8000 kara
bélyt vár Belgiumból.

dörög ország. Ajóniailapok határozottan el
lentmondanak azon közlésnek, hogy a jóniaiak nem 
akarnák az egyesülést Görögországgal. A zantei de- 
monstratiók ama közléssel jelentékenyen ellenkezőt bi- 
zonyitnak. Hogy nagyszerű tüntetések nem történtek, 
ennek oka az Angolország nézetébeni bizalmatlanság
ban gyökerezik.

Utóső posta.
Bécs, jan. 21. A mai „Gén. Correspon- 

denz“ írja, miszerint a sajtó-törvény kihirdetése 
még e hét folytán várható.

Berlin, jan. 21. A fölirati terv előrelátha
tólag holnap fog a követek-házában előterjesz
tetni. Az eziránti egyetértés a lengyelek és 
katholikusok közt nem sikerült.

Brü ss el, jan. 21. A mai „Independance“ 
egy londoni távirata Írja, miszerint hivatalos 
helyen biznak, hogy a kóburgi herczeg elfoga- 
dandja a görög koronát.

Sz. Pét er vár, jan. 20. Az adóreformbi
zottmány a finomított ezukorra is a beviteli vám 
leszállítását határozta el négy éven keresztül, 
évenkint fél rubellel, míg az adó a szárazi és

vízi bevitelnél egyenlőn három rubelt teendegy 
púd után.

London, jan. 20. Az uj-yorki posta e hó 
8-áról hamisan állitá, hogy a franczia követ 
Washingtonban letétetett s az uj-orleansi con- 
sul által helyettesitetett. Inkább arról van szó, 
hogy a washingtoni franczia követ az uj-orle
ansi franczia consult letette.

Berlin, jan. 20. A „N. D. Z.“ Írja: Leg
biztosabb forrásból állítják, hogy minden kilá
tás az Ausztriávali vámegyesitésre a porosz 
miniszterelnöktől a leghatározottabban vissza- 
utasittatott. A porosz miniszterelnök ellenkező
leg kinyilatkoztatta, hogy ő már azért is föl 
akar mondani a vámegyletnek, hogy mellőzze 
azon zilált kötelezettséget, mely az 1853 febr. 
19. és april 4. szerződések által a vámegylet 
részéről Ausztria irányában elvállaltatott. Nem 
lehetetlen, hogy az Ausztriávali vámegyesités 
ezen határozott visszautasítása volt főindoka 
annak, hogy a két miniszter szándékolt talál
kozása meg nem történt.

Túr in, jan. 20. Annak megengedése, hogy 
olasz iparpapirok a párisi börzén szinte jegyez
tessenek, nem képezte alkatrészét a franczia- 
olasz kereskedelmi szerződésnek. E követelés
sel a mostani olaszminiszterium fölhagyott; — 
másrészről a franczia kabinet is engedett az el- 
bai bányakérdésben, mely egyedüli oka volt 
annak, hogy az egész kereskedelmi szerződés 
majdnem meghiúsult. — Több ezred lovasság 
küldetett Capitonatába a brigantaggio elnyo
mása végett.

Vegyes tudósítások.
* K 1 etz e r Feri ma utazik el városunkból Nagy

várad s onnan Pest felé. A fölmerült kellemetlenség 
miatt is teljes megelégedéssel távozik el Aradról, mert 
jutott neki alkalom tapasztalhatni, h»gy a szivélyesség, 
barátság, valamint a művészet szeretete városunkban 
otthonos. Az utósó napokban vetélkedve ohajták többen 
az ünnepelt művészt saját köreikben megvigasztalni; ö 
természetesen csak kevés meghívásnak felelhetett meg 
az idő rövidsége miatt. Többen arra is kérték, hogy 
rendezzen még egy [hangversenyt, de ideje ezt sem en- 
gedé meg. — Vigye részünkről is a legszivélyesb 
üdvözletei választott ideiglenes uj hazájába s kísérje öt 
mindenütt a dicsőség és szerencse, miután a neki jutott 
dicsőség sugarai azon hazára is vissza lövellnek, mely
nek fiául a távol külföldön is önérzettel nevezi magát.

* Beküldettek szerkesztőségünkhöz: 1. „Heros- 
tratiadák“ felelet Arisztidesznek, az „Önbirálatra“ és 
„Polgárosodásra.“ Irta Kempelen Győző. Ára 80 kr. 
Érdekes válasz Arisztidesznek fönnidézett munkáiban 
sokszor megfontolatlanul szórt vádjaira. — 2. „Erdészeti 
lapok“, szerkeszti és kiadja Vágner Károly, főmunka
társ Divald Adolf. Második évfolyam,!, füzet. Selmecz. 
1863. Ez egyike szükséges és korszerű szakközlönye
inknek, mely havonkint egyszer, minden hó első nap
jaiban jelen meg Selmeczen s egész évre 5 fton rendel
hető meg. Épen most kezdjük Lónyainak szakavatott 
előterjesztését a „magyarországi erdők fenntartásáról“ 
közölni, ebből is kiderül, mily elhanzagolt, de egyszers
mind mily fontos nálunk az erdészet. Ez maga elég 
ajánlat a fönnemlitett igen ügyesen szerkesztett erdé
szeti közlönyre. — 3. „Csatározás a daco-román törek
vések ellen“ (vonatkozva Glarianu Papiu „Erdély füg
getlensége“ czimü röpiratára.) Irta Dózsa Dániel; ára 
40 kr. Olvasóink emlékeznek Papiu Florianu röpiratára, 
melynek egyes adatait annak idejében mi is közöltük. 
A legnyomósabb eszme lenne, hogy Erdélytől, Bukovi
nából s Magyarországnak a Tiszáig terülő részéből álló 
Románia alakittassék, mert a röpirat szavai szerint „e 
terület román s nem magyar; a történelmi jog szerint a 
Giadu és Menumarot unokáit illeti az,“ (persze Papiu 
történelmi fogalma szerint). Ilyen s hasonló dolgok el
len csatároz fönnemlitett röpiratában jeles írónk s a 
„Kolozsvári közlöny“ érdemes szerkesztője, Dózsa Dá
niel. Ajánljuk különösen vidékünk mind magyar, m.nd 
román közönségének figyelmébe.

* A magyar földhitelintézet f. hóban tartja válasz
tási közgyűlését. Az első igazgatóságra Kortzmics Lász
ló, a másodikra főleg Frőlich és Duschek urakat emle
getik. Csengeri ur újabban is-határozottan kinyilatkoz
tatta, hogy a neki szánt titkári állomást semmi esetben 
sem fogná elfogadni. A többi állomásokra 1000-nél 
több folyamrdó jelentkezett.

* Cséry Lajos hazánkfia — mint a „P. H.“ írja 
— ki maga is a keleti marhavész beoltásával saját állat
jain Kísérleteket tett, folyó hó 19-én a Köztelken tar
tott gazdasági egyesület által a marhavész ügyében ki
küldött szakosztályi bizottmány ülése alkalmával 10 db 
aranyat tűzött ki a nép nyelvén irt oly oktatásért, mely 
a népben a marhavész beoltása ellen uralgó kételyeket 
eloszlatni s a beoltás mellett bizalmat gerjeszteni képes.

* Fehérmegye jan. 8-ki tisztiszékének ülésén egy 
királyi oklevél olvastatott fel, mely szerint a Marich és 
Szögyény nevek egyesítése megengedtetik. Marich Ist
ván, Dávid egyetlen leányát Szögyény László volt al- 
kanczellár ö nmltga vette nőül s ezután ö és ezen há
zasságból származott gyermekei az egyesitett két nevet 
éskétczímert fogják használni. Marich István D. haj
dan Fehérmegye alispánja, később Torna, aztán Győr s 
végre Veszprém megyének volt főispánja.

* Adakozás. Gr. Pá 1 ffy Mór kir. helytartó ö 
excja — mint a „P. N.“ értesül — a magyar akadémia 
palotájára 200 ftot adományozott.
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* (Üj vizgyógyintézet.) Az „Egri Posta“ szerint 
egy ottani lakos a közel Felső Párkány helységében 
vizgyógyíntézetet akar fölállitni. E hely vadregényes 
vidéke, fris levegője és sok jó hideg vize épen alkalmas 
olynemü intézet fölállítására.

* Közép-Szolnokmegyébői az adóexeku- 
tiónak következő.furcsa neme'röl tudósítanak. A napok
ban két sehonnai szabadult ki a megyei börtönből, s 
minthogy téli idő lévén, erre felé a napszámnak sincs 
nagy kelete, tanakodnak, hol tegyenek szert egy kis 
pénzmagra újból; már mint szoktak a börtön ily nagy
számú bennszülöttjei. Míg Vártelek helységhez értek, 
elhatározták egy kis rögtöni adóexecutio rendezését. 
Valamelyik falusi embert, mint régi ismerőst, rávesz
nek, hogy őket s az épen ott mulató adó-executorokkal 
vigye ki pinczéjébe, hová különben is a múlt évi bő 
szüret következtében szilágysági emberek gyakran ki
járnak. Könnyen reáállott tehát a szomjas gazda, s mu
latoztak, iddogáltak késő estig, mignem a katonák tel- 
jesen lerészegülvén, a szőlő barázdában mélyen alud
tak. A mi két szabad rabunk most könnyű szerrel le
húzván a katonákról egyenruhájukat, katonának öltö
zött. Denique éjnek idején az egész falut felexequálták, 
még pedig minden pénzt, mi csak található volt, részint 
adóhátraléknak, részint pótadónak, és végre hadiadó
nak declarálván, tovább állottak. A nép megnyugvás
sal adta át ugyan csekély készletét, de majd mindenik 
megjegyezte: Domnu! hisz ezt eddig csak nappal 
szokták tenni! Azonban a gúnyos merényletnek legvé
ge, természetesen, kiindulási pontjához tér vissza. Az 
atyafiak újból a megyei börtönben ülnek.

Viszonválasz Wallfisch Pál urnák.
Minthogy vitás kérdésekben a választ rendszerint 

viszonválasznak kell követni; azért e lapok 17-ik szá 
mában megjelent válaszát viszonválaszom nélkül hagyni,

í részemről udvariatlanságnak vagy gyengeségnek tetsz
hetnék. Tehát válaszolok.

Halasztottam pedig e választ a mai napig, hogy 
önnek felzudult kedélye lecsilapulását bevárjam, hogy 
így higgadtabban bírálhassa meg viszonválaszomat.

Ön válasza három fő pontból áll. Az elsőben üz
lete védelméről szól. A másodikban üzletét a közönség 
pártfogolásába ajánlja. A harmadikban ismét szemé
lyeskedik ellenem, és pedig udvariatlanabbal mint 
először.

A mi a személyeskedést illeti, nincs egyéb mon
dani valóm, mint hogy isméti figyelmébe ajánlom e la
pok 16-ik számában megjelent ellennyilatkozatom má
sodik pontját, hol a személyeskedést elvileg jellemzem. 
De megjegyezhetem, hogy a közvélemény helyeselte 
ellennyilatkozatomat, és most önt keményebben ítélte 
meg mint először.

Üzlete védelmét illetőleg pedig megjegyzem: 
hogy ön nyilvános beismeréséből kitűnik, miszerint ön 
nem közérdekű nézetből vitatta a közönség érdekét, 
hanem azt megtámadta csupán maga üzlete védelmére. 
Már most ön higgadt megfontolására hagyom annak 
megítélését: valljon helyesen cselekedett-e akkor, mi
dőn a közönség érdekét ön önző magán érdekének 
alája akarta kényszeríteni?

Üzlete pártfogolását illetőleg pedig nem akarok 
észrevételeket tenni, mert nézetem az, hogy a közönség 
Ítéletétől függ annak elhatározása, vájjon oly üzlet, 
melyben a közönség érdeke az önző magán érdeknek 
alárendeltetik megérdemli-e a közönség pártfogolását 
vagy sem.

Ezzel e vitát én is berekesztém. *)
Kopcsányi József.

”) Valamint első alkalommal kimondtuk, hogy sajnáljuk, mi
szerint egy korszerű kérdés vitatása meddő polémiára vezető úgy 
most ezt ismételnünk kell, de őszintén örülünk, hogy a vita a felek 
nyilatkozata szerint befejeztetett. S z e r k.

Uj franczia dráma Dumas Sándortól, 
e színpadon először.

Ojf&lluissyné Barabás Juha
jutalomjátéka.

=========^====^=====^^======^===^========^======^^

Bérlet A.1&AD, szünet.

Szombat, január 24-kén.
Szabó József és Filippovics István igazgatásuk alatti 

opera-, dráma- és népszínmű társulat által adatik:

HMSOI-ROBGE 
lovag-, 

vagy:

a girondinek végnapjai.
Uj dráma 5 szakban és 12 képben, kardalokkal, irta 
Dumas Sándor és Maquet A. Francziából fordította 

Havi Mihály.

Kezdete 7 órakor.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről 1863 január 22-én.

5% Metalliques . . . 75.50 jEzüst................................ 114.50
Nemzeti kölcsön . . 82 55 Váltó Londonra . . . 116.—
Bankrészvény . . . 818— Arany ..................... 5 57
Hitelintézet .... 227 20

Felelős szerkesztő : Környei János.

BÉCSI BÖRZE január. 20. 
Államadósság.

5% osztrák érték ....
5“/o MettalliqueB ....
4% „ ....
5°/o nem »éti kölcsön ....

Földtehermentesités.

Magyar ...........................  .
Bánsági, horvát, szláv . . .
Erdélyi . ............................

Bankzáloglevél 
6 évre ... . \ . . .

Sorsjegyek.
1839-ki sorsjegyek . . . .
1854-ki „ ....
1860-ki ..............................
Hitelintézeti 100 frt
Gőzhajóidéi 100 frt
Budai 40 frt
Eezterházy herczeg 40 frt
Salm „ 40 frt
Pállffy „ 40 frt
Clary „ 40 frt
St. Genois gróf 40 frt
Windischgrátz hercz. 20 frt
Waldstein gróf 20 frt
Ketrlevich gróf 10 frt

Adott 
ár

Tar
tott ár

Vasúti részvények. 
Ejszaki vaspálya......................  
Államvaspálya....................... 
Déli vaspálya............................  
Nyugati vaspálya .... 
Tiszai vasút...........................

Iparrészvények. 
Nemzeti bank............................  

Hitelintézeti ............................  
Escompte-bank....................... 
Lloyd...................... .....

Dunagőzhajózás...................... 
Pesti lánczhid............................

Elsőbbségi kötvények. 
5% Lloyd.................................. 

5% Dunagözhajózási . . .
Váltók (devisek). 

három hónapra.
Amsterdam (100 holt, frt.) .
Augsburg (100 déln. frt) .
Frankfurt (100 déln. frt) .
Hamburg (100 M. B.) .
London (10 L. St.) .
Paris (100 frank.) ,

Pénznemek.
Császári arany....................... 
Korona.......................................  
Napoleonsd’or....................... 
Orosz imperialok......................  
Ezüst.......................................

Adott 
ár

Tar
tott ár

G9 50
75 90
58 50
82 40

75 50
74 50
73 75

104 —

145 25
92 —
92 4G

132 —
98 —
35 —
94 50
37 -
38 50
35 —
38 50
20 50
22 75
16 25

69 60
76 —
59 —
82 50

76 —
75 —
74 25

104 50

145 75
92 50
92 60

132 25
98 50
35 50
95 50
37 50
39 -
35 25
39 —
21 —
23 25
16 50

1850
235 50
274 —
153 50
147 -

814 —
226 80
662 —
235 -
431 —
402 —

93 —
92 50

98 —
98 10
86 75

115 80
45 90

5 58
15 75

9 29
9 55

114 50

1852 
236 — 
275 — 
154 —

815 — 
226 90
6i4 - 
237 -
432 - 
404 -

94 — 
93 —

98 20 
98 20
87 - 

115 90
46 -

5 59
15 80 

9 31
9 57 

114 75

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend.

I. Aradról Pest és Bécs felé.
Arad . . indulás 9 órakor 33 perez délelőtt 
Csaba . . „ 11 „ 59 „ „
Mező-Túr „ 2 „ 20 „ délután,
Szolnok „ 4 „ 18 ,, ,,
Czegléd érkezés 5 „ 31 „ „
Pest . . „ 8 ,, 37 „ este,
Bécs . . „ 6 „ — „ reggel.

II. Becsből Pest és Arad felé.
Bécs . indulás 8 órakor — perez este,
Pest . „ 6 „ 25 ,, reggel.
Czegléd ,, 9 ,, 37 ,, „
Szolnok »10 ,, 59 „ „
Mező-Túr »12 „ 34 ,, délután.
Csaba „ 3 „ 3 „ „
Arad érkezés 5 „ 20 „ „

Postai menetrend.
Pestről. Érkezik mindennap y26 órakor este 
N.-Szebenböl érk. 6 órakor reggel.
Temesvárról „ 1 ,, délután
Váradról ,, i’/i „ »
Battonyáról „ 11 ,, éjjel
Joszáshelyröl „ 6 » estve.
Indul: naponkint Joszáshelyre 7 órakor reggel. 
Battonyára 12 „ délelőtt.
N.-Váradra Simándon át 2'/, „ délután,

vasúttal 9 „ reggel.
Temesvárra 3 ,, „
N.-Szebenbe 7 ,, estve.

GABONAÁRAK

a pestipiaczon január 20.

Alsó-austriai mé
rő szerint

Súly 
font 

szerint

lég- 
alant

ár

I Leg-
1 magag

o. é.

Búza , bánáti uj 
„ tiszavidéki .
„ fehérvári . 
„ bácskai 

Kétszeres . . . 
Rozs......................  
Árpa, sörfőzésre . 
,, etetésre . .

Zab......................  
Kukoricza . . . 
Köles .... 
Paszuly .... 
Repcze, őszi .

,, téli . .

Dunavizállás Pesten jár

,, Pozsonynál jan.

Maros „ január 22

85—88 
84—86
84—85
84—85
76-78
76—80
68—70
65—67
45—50
79—83

21. 4'

io. r 4“

0 alatt.

3 85
3 75
4
3 80
3 35
2 50
2 10
1 70
1 45
2 30
1 80
3 50 
7 80

5“ 0

0 fel

4 40
4 05
4 25
3 85
3 30
2 70
2 30
1 8o
1 60
2 50
2 —

8 —

alatt

5tt.

HIRDETÉSEK.
(1382) 2~3 (1376) 3-4

(8. sz.)
Árverési hirdetés. Reumán testvérek

“Y.ssz.P- (1381) 2-3 r
Árverési hirdetés.

2318/
Zl86' (1384) 3-3

Közhírré tétetik miszerint Mar-
Közhírré tétetik miszerint Bán

czibányi Antal ur 2140 frt töke 
és járulékai miatt Vertán Gergely 
alperes tulajdonát tevő magyarádi 
tjk. 668. sz. a. jegyzett 1675 frtra (Poltura külvárosban 74-. sz.) 
becsült szőlő 1863. január 12-kén w
vevők hiányában el nem adathat- , A4AÍ3XJ >&

február 11-én d? e. 10 órakor
Magyarádon a község házánál a ÁRJEGYZÉKE.
mennyiben a becsár meg nem Főrakhely Aradon: Róth Ber- 
igértetnék becsáron alól is végre- nát és Lustig Adolf uraknál.
hajtási árverésen el fog adatni. =—;---- '—,—, . ... .—r-

Az árverési feltételek alólirott- Az arak, Ickotekzes 
nál megtekinthetők. nélkül Aradra szolnak ;

Egyszersmind figyelmeztetnek készfizetés mellett inín-
mindazok, kik az árverelendő in- Jeu levonás nélkül.

100 font 
bécsi 

súly 
0. ért.

gatianhoz igényt tartanak, hogy 
jogaikat az 0. b, ért. 129. §. értel
méhez képest az árverési határna- p 
pigajogi következmények terhe q 
alatt érvényesítsék. j

Keit Galsán, 1863. január 13. 2
Sorbán István, 3 

m. esküdt, 4
mint kiküld. végrehajtó bíró. 5

(1292) 14—20 7

Közönséges tábla- 
lisztkása . .

Finom táblalisztkása 
Királyliszt .
Lisztkása-kivonat . 
Sütési kivonat . . 
Lángliszt . . 
Zsemleliszt . . . 
Fehér kenyérliszt. 
Barna kenyérliszt 
Buzakorpa finom .

frt |kr
12
12
11
10
9
7
6
5
4
2

40

20
60
40
60 
G0

léber Lajos
fűszerkereskedésében

Arad, jan. 20. 1863.
Azon vevőknek, kik 

vesebb 1 zsákkal azaz 150
legke- 
fontot

folytonosan kapható vesznek, 4 perczentet engedünk ; 
hidegen préselt kik nagy°bb mennyiséget vásá _ m wr A ír rolnak, azok különös kedvezmé 

JEjIiiDI O .jm JSL *3 a nyékben is részesittetnek.

Flóra felperes részére megtartatni 
rendelt árverés f. év* január 15 én 
vevők hiányában nem foganatosít
tathatván, Nyámtz Vászilia alpe
res magyarádi tjk. 211. sz. a. jegy
zett ingatlanai u. m. 300 frtra be
csült háza, beltelke, 200 frtra be
csült ’/8 külállományu földje, 100 
frtra becsült szelője 1863. évi 
február 19-ikéu d. u. 2 órakor 
Magyarádon a község házánál 
becsáron alól is végrehajtási árve
résen el fognak adatni.

Kelt Galsán, 1863 január 16.
Sorbán István, 

m. esküdt, 
mint kiküld. végrehajtó biró.

3V71SB2. P- (1380) 2-3

Árverési hirdetés.
Közhírré tétetik miszerint Pau- 

lisán Floare világosi tjk. 512. sz. 
a. jegyzett 100 frtra becsült sző
lője, Debellák Györgye 66 forint 
tőke és járulékai miatt, miután az 
első árverés vevők hiányában nem 
foganatosíttathatott, 1863. évifeb- 
ruárhó 19-én d. e. 9 órakor O- 
Világos község házánál végrehaj
tási árverésen becsáron alól is el 
fog adatni.

Kelt Galsán, 1863. január 16.
Sorbán István, 

m. esküdt, 
mint kiküld. végrehajtó biró.

A nagyméltóságu magyar kir. helytartótanács 41356/is«2. számú 
ujabbi kegyes rendelvénye fonalán, ezennel küzhirré tétetik : hogy 
a szeszárulási kiskereskedés és pedig 36 foknyi, csakis a bejegyzett 
kereskedőknek engedményeztetik, de csak is gyártók és iparosok 
számára, kiknek készitményeikhez szesz szükségeltetik, földésznek, 
napszámosoknak, vagy bárkinek másnak a fentebbieken kívül való 
eladása, az egész mennyiség elvesztése alatt szigorúan tilalmaztatik, 
— a netán kereskedéseikben még létező kisebb fokú szesz onnan 
24 óra lefolyta alatt eltávolitandó ; — a mennyiben azonban ezen 
utóbbi jogot gyakorolni szándékoznak maguknak ezen városi ható
ságtól különös engedélyt megszerezni tartoznak.

Arad, 1862. évi január 19-én.
Sz. kir. Arad város főkapitányi hivatal.

(1340) 16

BETTELHEIM TESTVEREK
könyvkereskedésükben Áradon kapható:

báró Jósika Miklóstól:
I ÜiWÄl KtolJUil,

regény az Anjou-királyok korából.
4 kötet. — Ara 4 frt.

gas nrur fette
vöm 13. Dezember 1862, 

gütig für das ganze Reich; 
ent^altenb einige Sltänbemngen bér <Stempelgefe|e vom 

94en §e6ruar unb 24en Sluguft 1850.
Hanäausgatoe.

lulairjonos Bettelheim Vilmos. — Arad 1863. Nyomatott Béthy Lipótnál. (Főtér, a t. Minoriták zárdójával szemben.)
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